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APPLIKAZZJONI PREMJU NAZZJONALI TAL-KTIEB 2015 

(Kotba 2014) 

 

 
 

Isem u kunjom _____________________________________________________________ 

 

Nru. tal-karta tal-identità ______________________________________________________ 

 

Indirizz ___________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________  

 

Tel / Mob_____________________________ e-mail _______________________________ 

 

Isem il-ktieb _______________________________________________________________  

 

_________________________________________________________________________  

 

_________________________________________________________________________  

 

Isem il-pubblikatur___________________________________________________________ 

 

Isem min iddisinja/ipproduċa l-ktieb (l-individwu jew kumpanija li għamel jew għamlet il-

produzzjoni tal-ktieb għall-istampar) 

 

_________________________________________________________________________  

 

 

 

F’liema kategorija se jikkompeti (ittikja l-għażla tiegħek) 

 

Xogħlijiet Letterarji 

 

 

1. Proża Letterarja (Ir-Rumanz)     □ 
 

Rumanzi bil-Malti u bl-Ingliż      

                             

 

 



2. Proża Letterarja (In-Novella)     □ 
 

Novelli bil-Malti bil-Malti u bl-Ingliż 

 

 

 

3. Poeżija        □ 
 

Poeżiji bil-Malti u bl-Ingliż 

 

 

 

 

4. Drama        □ 
 

 Drama bil-Malti u bl-Ingliż 

 

 

 

5. Traduzzjoni (ara nota (ii))     □ 
 

 

6. Kategoriji tax-xogħlijiet mhux letterarji 
 

6.1 Riċerka ta’ Natura Ġenerali     □ 
 

6.2 Riċerka Storjografika      □ 
 

 
 

IMPORTANTI: Ktieb jistà jiddaħħal biss f’kategorija waħda. 

 

 

Jien niddikjara li dan huwa xogħol oriġinali u li kien ippubblikat f’mod regolari (stampat u mqassam) 
għall-ewwel darba fi ktieb fis-sena 2014. Niddikjara wkoll li qrajt u naċċetta r-regolamenti kollha li 

jiggvernaw il-Premju Nazzjonali tal-Ktieb, Kotba 2014, u li noqgħod ghad-deċiżjonijiet kollha tal-

ġurati u tal-kumitat amministrattiv tal-premju. 

 

 

Awtur_________________________________ Pubblikatur _______________________ 

 

 

Data________________________________ 

 

 



(i) Biex inkunu konformi mar-regolamenti, iridu jidhru l-firem kemm tal-awtur kif wkoll tal-

pubblikatur.  Dan ma japplikax meta l-awtur ikun il-pubblikatur ukoll. 

 

 

(ii)  It-traduzzjonijiet aċċettati huma biss dawk ta’ testi letterarji maqluba għall-Malti minn 

waħda  minn dawn il-lingwi: (a) l-Ingliz; (b) it-Taljan; (c) il-Franciż; (d) l-Ispanjol; (e) il-

Ġermaniż.  F’każijiet ta’ traduzzjoni minn kwalunkwe lingwa oħra għall-Malti, il-ktieb li 

jiġi ppreżentat għall-premju jrid ikun akkumpanjat ukoll minn ‘bridge language’ li trid 

tkun bl-Ingliż. Il-kotba li jiġu tradotti mill-Ingliż,Taljan, Franċiż, Spanjol u Ġermaniż 

iridu jkunu akkumpanjati b’verżjoni oriġinali. Jekk il-ktieb li jiddaħħal għall-Premju ma 

jkollux miegħu l-verżjoni oriġinali jew ‘bridge langauge’ skont il-kas ma jitqiesx bħala 

eliġibbli. 

 

 


